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Y crarti po3rasgaeTscs puOadbChka JEKCHMKAa B aAHTIINACHKIM Ta yKpaiHCBHKIN
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JI03BOJIMB BUSIBUTH YHIBEpCaJbHI Ta CHEIU(IYHI PUCH KOHIENTYyaIBHOTO IPOCTOPY
JIEKCUKU pUOaIbCTBA Y 31CTABIIIOBAHUX MOBAX.
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Makarenko O.Y. The peculiarities of the nomination process in English and
Ukrainian languages (on the material of fishing vocabulary). In this article
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potential. Of particular interest is the specificity of the nomination process in the
languages compared. The results of the analysis gave the possibility of finding the
universal and specific features of the conceptual space of the fishing vocabulary in
the languages compared.
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[Ipouec HaiiMeHyBaHHS B OyIb-siKiii MOBI mependauvae BuUOIp 3 Oe3miui O3HaK
OJIHI€1, 3a SIKOI0 MOXXHA Mi3HATH 00’€KT HOMIHAIlI 1 sIKa, HA TyMKY HOMIHATOpA,
Halkpaie BioOpakae BIACTHUBI HOMY OCOONHMBOCTI. YHIKQJIBHICTh B1IOOpa’KEHHS
CBITY B MOBI 3yMOBIIIOEThCS JeKibkoMma (aktopamu. [lo-mepiie, e 0coOIMBOCTI
HAI[IOHAJILHOTO CKiaxy mucieHHs. [lo-npyre, Ha BepOanbHY HiSUIBHICTh BIUIMBAIOTH
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BIIMIHHOCTI MPUPOAHOTO CEPEIOBHUINA i MaTepialdbHOI KyIbTypH. Y LIbOMY acCIeKTI
pubanbchKka JIEKCMKA € BAAJIMM MateplajoM st JociikeHHsa. OCKUIBKYA B CIIEKTPI
CHIB, IO MOTPAMWIM J0 JIGKCUKOHY PHUOAIOK, € SK YHIBEpCAJIbHI KOHIIENTH, TaK 1
HalllOHAJIbHO-CITelMdIvHa JIEKCUKA, aHATI3YIOUH 1i MM MA€EMO MOYKJIUBICTh JOCIIIUTH
Te, 1o (¢(opMye HaIlOHAIBHY MOBHY KapTuHy cBity. Ile # ocoGauBocCTI
HaIlIOHAJILHOTO CBITOCTIPUMHSATTS, PI3HOMAHITHE ¥ HEMOBTOpHE OadyeHHS CBITY, 1
3HaHHS €THOCY IMpO CBIT, 30KpeMa W TOMMIKOBI, i OO ’€KTHBHE OTOYECHHS,
CepelIOBHILE ICHYBaHHS, 1 MEXaHI3M BiIOOpaXeHHS 00 €KTHBHOI pPEaJbHOCTI B
JIOJICHKIHM CBIJOMOCTI Ta iH.

Buznauyaioun MOBHY KapTHHY CBITY, MH JINIUIA BUCHOBKY, IO JEKCUYHUHN CKIIa]
MOBHU € HE TUIBKM CJIOBHHKOM IIi€l MOBH, ajie¢ iICHYIOUMM B KOJEKTHUBHIA MOBHIN
CBIJIOMOCTI HApOIY CIIOBHUKOBUM BTUICHHSM MOJIENI CBITY.

Ha nymky O.O.Kopninosa, ¢yHKIiSI MOBHOI KapTHHH CBITY — Iie ()IKCyBaHHS B
MOBHIH CBIJJOMOCTI HaI[iOHAJILHOTO CIIOCOOy OaueHHS CBITY M INepeaBaHHs HOTO Bi
noKoMiHHA A0 nokodiHHs [2003; 107], Tomy Mu cipoOyeMo BiJTHAWTH, SIK came IIei
CBIT B1JIOOpaK€HUN y PHUOAIBbCHKINA JIEKCHUIll BHUIE3a3HAYCHUX MOB. TepMiHOJOTIsA
pubasiok € OjarogaTHUM MaTeplajoM, OCKIJIbKH, 3 OJJHOTO OOKY, BOHA € YaCTHHOIO
KOHLICTITYaJIbHOI KapTUHU CBITY, 3 1HIIOTO, — JA€ MOXJIUBICTh JOCTIAUTH
MOTHUBALIIMHUN 3B’ 130K MK MIO3HAYYBAHUM 1 [TO3HAYYBAJIbHUM.

OO0'ekT aHamizy CKJIQJalOTh CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta  MOTHBAINHI
XapaKTEPUCTHKU KOHIIENTYaJTbHUX MapaJurM pHUOaTbChKOI JIEKCUKH.

IIpeamMeTroM [OCHIIKEHHA B 3alpONOHOBAHIM pOOOTI BHUCTYNA€E JIEKCHKA
AHTJIMCHKUX Ta YKPATHCHKUX PUOATIOK.

VY mnone Oe3nocepeAHiX BIIYYTTIB €THOCY MOTPAILIIO HacaMIlepe]] MPUPOIHE
CEpEelOBHUILE €THOCY, a Jali, B XOA1 ICTOPHYHOTO PO3BHUTKY 1 camoileHTU]iKamii, —
MarepiaibHe PyKOTBOpPHE cepeoBulle. 3 OAHOro OOKY, MoOyT pubdanok i, 0coOIUBO,
Ha3BU pUO SK MPEJCTABHUKIB CBITY TBapUH € TaKOl C(eporo peasbHOro CBITY, 3
KOO JIFOJIMHA 3YCTpidaliach y MOBCAKICHHOMY JKHUTTI 1 sIka B TIEPIILy Yepry cTaBajia
00’€KTOM HOMIHAIII1 3 00Ky MOBHOi CB1IOMOCTi. PubOanbCchkuii mpomMucesn € OJHUM 3
HaWJIaBHIIIUX BUJIB TOCIOAAPCHKOI MIsUIBHOCTI JroauHu. Cepen IHIIMX MPOMUCIIIB
puOaIbCTBO BUIAUISIETHCS BIIHOCHOIO CTAOLIBHICTIO, TOMY IO CaM IMPOIEC, OCHOBHI
3HAPAIS JIOBJII pUOH HE 3a3HAaBAJIM KOPIHHUX 3MIH MIPOTATOM BIKiB.

MoTuBaitis  pubaibChbKOl JIGKCHKM Oylia  HalpI3HOMAHITHINIOW. 3BUYKH,
XapaKTepHi [ii, 30BHIIIHICTh 3aBXAW Oynu ¢akropamu, MO NpuBadmow0Th. [lpu
bOMY CJ1J] 3a3HAYUTH, 110 TPAAULINAHI HA3BH 3BMYAITHO MalOTh MaJI0 CIUIBHOTO 3
HayKOBOIO HOMEHKJIATYpOlO, 110 MOK€ 0a3yBaTHUCh Ha MIPKYBaHHSX, CXOBAaHUX BIJ
oueil HempodecioHana. ToMmy OCHOBHAa MeTa JaHOiI CTATTI MOJSTaE y BU3HAYEHHI
0COOJIMBOCTEN Mpolecy HOMiHaIlli 00’€KTIB 3 OTOYEHHS PUOAJIKW B aHTJIINCHKINA Ta
YKpaiHChKIN MOBax.

JIOCSITHEHHSI TIOCTAaBJICHOI METH BUMAra€ po3B’sS3aHHS HACTYIMHUX KOHKPETHHX
3aBJaHb.
® DPO3IJISIHYTH CEMaHTH4YHI OCOOJMBOCTI Ta MOTHBAI[IHHY OCHOBY pPHOAIBCHKOT

JIEKCUKHU B aHTJIIHACHKIN Ta yKpaiHChKiN MOBax;
® [IPOAHANI3YBATH CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTUKU HOMIHAIIN pUOANbCHKUX peaslid y

3a3HauYE€HUX MOBaX;



® 3iCTaBUTU CTPYKTYpHI, CEMAaHTHYHI Ta MOTHBAIliiHI O3HAKH PUOOJIOBEIHKOI

TEPMIHOJIOT1] Y HECTIOPITHEHUX MOBaX.

Jlnst Toro, MO0 OKPECIUTH KOHIENTYyalbHUN MPOCTIp prOAIbChbKOI TEPMIHOJIOTI,
IUISIXOM CYIIbHOT BUOIPKM HaAaMU OYyJI0 3HAWJEHO Ta pO3TIAHYyTO 439 aHTMNCHKUX
HOMIHamiii  Ta 460 ykpaiHcbkux HOMiHamid. KinbkicHI JaHl MO KOXHIH 3
JOCIIKYBaHUX TPYIT MOKHA TTOOAYUTH B Tabuii 1:

Tabmuis 1.
Mosga Hazsu pu6 | Hazu pubanbcbkoro Ha3zBu npupoanux peaniii,
3HAPSAAAS Ta i, OB’ SI3aHMUX 3 PUOOJIOBIIECIO
OB’ I3aHMX 3 JIOBJICIO
anrmiicobka | 302 111 26
yKpaiHchbka | 260 174 26

[Topsim 13 mJiTepaTypHUMH JIeKCeMaMH Ha TIO3HAYeHHA pud y poOoTi
JOCIIKYIOThCS M AlanekTHl. YacThHA 3 HUX CTAHOBUTH CUHOHIMH JIO JIITEPATypPHHUX,
1HII1 TO3HAYa0Th T1 PUOM UM 3HAPAIIS, K1 32 CBOEIO BAXKIIUBICTIO € APYTOPSAHUMH,
a 1HOJI1 € JIMILIE B PETiIOHATILHUMU.

CTpyKkTypHI OCOOJMBOCTI MW 3aKOHOMIPHOCTI MOOYJOBH Ha3B HEPO3PUBHO
OB’ 3aH1 3 MOTUBALII€I0 1X BUHUKHEHHS.

Cepen Ha3B aHTIIMCHKOI MOBHU TME€pEBaXXalOTh CKJIaJIHI HOMIHAIT — 75,6% Bij ycix
Ha3B, TOJII K B YKpAiHCHKI MOBI KUIBKICTh CKJIQJHUX Ha3B HEBEIMKA 1 CKJIajIae
Bchoro 31%.

[TosicHuTH 11€ MOXKHA, 3BHYAWHO, PO3ODKHICTIO IIOAO CHOCO0Y CIOBOTBOpY, a
TaKOXX TUM, IO JUIsl aHTJINACHKOI pUOanIbChbKOi JIEKCUKH XapaKTepHE J0JIaBaHHS
YTOYHIOIOYOIO CJIOBa JUIsi YTBOPEHHS HOBOI Ha3BU (32 HOBOIO UM TIEI0 K CAMOIO
MOTHUBAIIIHOIO O3HAKOK) JI0 BXE ICHYIOUOi. 3’sicyBaHHS I1i€] OCOOJIMBOCTI
TEPMIHOJIOTTT  pUOAJOK B  aQHMVIMCBKIA MOBI  JO3BOJIUJIO  BHUSIBUTH  TaKy
3aKOHOMIPHICTh: MPOCTI 1 CKJIAJHI Ha3BU K CTPYKTYPHO Pi3HI SIBUIIA (POPMYIOTHCS
Ha OCHOBI TMO-TINEPOHIMIYHUX BIJIHOCHH Y HM3IIl Ha3B OJHOTO MeBHOrO Buuy. [Ipu
LbOMY T1IEPOHIM MPEACTABIECHUHN MPOCTOI0 HOMIHAIIIELO, a TIMOHIM — CKJIaJAHOI0. Mu
0aunMo, 110 ICHY€ sKach 3arajibHa Ha3Ba Buay (TINEPOHIM), MPOCTa 3a CBOEIO
CTPYKTYPOIO, MOTUBOBaHa 3a MEBHOI O3HAKOIO, ajlé MOTUBALIis I ,,Hecnenianicra”
y OUIBIII MI3HIII Yacu MOTJia OyTH 1 HEACHOIO. AJle 11€ CJIOBO 3T0JIOM Opajio y4acThb y
CTBOPEHHI O1JIbIII KOHKPETHUX Ha3B MiABUIIB, HAPOJIHUX HA3B, PI3HOBUIIB a00 HABITh
IHIIUX BHJIIB, CKJIAJIHUX 3a CBOEKO CTPYKTYyporo. Lle MokHA MOCHIAUTH HA MpPHUKIAIl
Ha3Bu trout “¢gopens”, me mexkcema trout sk rimepoHiM Opajia ydyacTb y CTBOPEHHI
TaKWX TIMOHIMIB, sik gray trout (cipuit xomip), green trout (3emenwuii), rainbowtrout
(paitmyxuuit), white trout (6inmit), yellowfin trout (;xoBTuit komip miasiiis), yellow
mouth trout (xoBtuii komip pota), speckled trout (rursmu Ha Timi), Summer trout
(acomiamiss 3 Jitom), winter trout (acomiamis 3 3umoro). IIpote y TIMNo-
TIMEePOHIMIYHUX BIJHOCHMHAX Cepejl Ha3B OJHOTO BUAY pUOU ICHYE OJMH BUHSITOK.
[HOMI Ha3Ba-TIMEPOHIM CTAa€ YHIBEPCAIBbHOI MIO0J0 MOTHBALIMHOI O3HAKW 1 Oepe
y4acTb y CTBOPEHHI CHIB-TIMOHIMIB 1HIKUX BUAIB pub. Hanpukman, Haszpa trout
“bopens” € CKIaAOBOK YACTUHOIO TIMOHIMY IHIIOTO BUAy pubu — Seatrout
(“okeaniyHuii ocenenens’). A 1 HOMIHALIS, B CBOIO 4YEpry, € TINEPOHIMOM IO



BiJTHOIIIEHHIO JIO TAKUX PI3HOBUJIB Ili€i pudw, sk Silver seatrout (cpibmsictuit xoumip),
white seatrout (6inmit), spotted seatrout (rursmuctuii). IHOAI Ha3Ba-rimepoHiM Oepe
y4acThb y HOMIHAIIi prUOaNbCHKOTO 3HAPS/IS, SIKE HACHpPaB/l BUKOPUCTOBYETHCS HE
TIIBKA JUIsS JIOBJL 1boro Buay puO. Tak, Ha3Ba bass “mopcekuii OKyHB” €
rifepoHiMOM Yy TiNO-TiMEepOHIMIYHMX Mmapax bass boat (crmemiaabHHiI YOBEH 13
CKJIOBOJIOKHAa a00 aJIFOMIHIIO, YCTaTKOBAaHHMM PI3HUM OOJIQIHAHHSAM, IPU3HAYCHHS
SIKOTO JIOBUTH B MpicHIN Boji), bass bug (HakuBKa, sSIKy BUKOPHCTOBYIOTH ITiJ 4Yac
BY/IIHHS Ha MyXY 1 fKy IUIETYTh 3 TBapHHHOTO XyTpa AJisi iMiTamii Komax, >kao,
murniei), bass tag (mpuHama mas JIOBII OKyHs). 3BHYAHO, II€ MOXKHA IOSICHHTH
MOMYJISIPHICTIO caMoi puOM Ta 1i J1oBJIi. TakuM YMHOM, TIMO-TIIEPOHIMIYHI BITHOCHHH
€ XapaKTepHUMHU B CTPYKTypl pHUOAIbCHKOI JIEKCHUKM AaHIJIIHChKOT MOBH, alie
HETUIIOBUMU I YKPAIHCBKOI.

AHami3 CEeMaHTUYHUX XapaKTePUCTUK pPHOATBLCHKOI JIGKCUKH JaB MOXJIUBICTH
BUSIBUTH CIIUJIbHI MOTHBAILIIMHI O3HAKA B 000X 3ICTaBJIIOBAaHMX MOBaxXx. Ha OCHOBI
JAHUX aHai3y aHTJINACHKOI Ta YKpaiHChKOI pUOANbChKOI JIEKCUKH MU TPOMOHYEMO
TaKy OHOMAacioJIOT1uHy Kiacu(ikallito ii MOTUBAIIITHIMX O3HAK:

1. 30BHIITHEOPO3MI3HABAIBHI.
1. Komip ychoro HomiHaHTa ab0 HOTro YacTHH.
2. Po3mip HOMIHAHTA.
3. BugaBadi HOMIHaHTOM 3BYKH.
4. BinmiTHO-crienudivyHi1 0O3HAKK HOMIHAHTA.
5. IloBeaiHKa HOMIHAHTA, 3B’ SI30K 3 IIEBHUMU JIISIMU.
6. [Toa16HICTh HOMIHAHTA /10 00'€KTIB HABKOJUIIIHBOT'O CEPEIOBUIIIA:
a) HeXKUBUX MPEIMETIB,;
0) TBapuH;
B) JIIOJWHU.
II. JloxaTuBHi:
1. 'eorpadiune miciie po3TairyBaHHs.
2. CepenoBuilie iICHyBaHHS.
II1. TemnopasbHi (acorialtis 3 TOPOO POKY).
IV. Iami.
1. [TepeTBOpeHHS IEPBUHHOT Ha3BU (30KpeMa, JEMIHYTHBH, CKOPOUCHHS).
2. Jlerenu, 3a6000HM 1 HETIPABWIIbHI MTEPEKOHAHHS.

1. Cepen konbopiB, MPUCYTHIX B Ha3zBax pubd B 000X MOBax € Taki: OarpsHuii,
O1nuii, Omiuid, >KOBTUH, 3€JICHUN, 30JI0TaBU, KaM STHUM, KOJIIp MAaHT0, KOPUYHEBUH,
KOPUYHEBO-)KOBTUM, KpUBaBUM, MypHH, MICTPSIBUN, MOJYHUYHUH, paillyKHUM,
PI3HOKOJILOPOBUIA, POKEBU, pyOIHOBH, pyIHid, CBITJIMIA, CUHIN (OJMaKUTHUI), CIpHA,
CHDKHO-O1MH, CpiOJsSICTUN, TEMHHH, ThbMSHUN, YEPBOHUN, YOPHMM, IIOKOJIAIHUM,
SICKpaBUU.

MokHa HaBecTu Taki npukiaaad, sk blackback, wopnyxa (uopnwmii xomip); blue,
cuneys (cuHiit); brown shark (xopuuneswit); dory, zonomuii kapace (3010TaBUN);
green seabass (3emenuii); red drum, uepsononipka (uepBonuii); white bass, 6imuszna
(6imuit); yellowfin, owcosmuii kapace (xoBTmit). [y aHMIIHCHKHAX HAa3B, Yy SKHX
BIIOOpaKEHUU KOJIIp, Ha BIAMIHY BIJT YKPAiHCBKUX, XapaKTEPHOI PHCOI0 €
pedepeHIiiina CIIBBIIHECEHICTh HOMIHAINI. Y TakuxX BHIAAKaX 3aMiCTh



3araJbHONPUIHSITOI HAa3BU KOJBOPY HOMIHATOp OOMpA€E SIKUHUCHh O0’€KT 3 CBOTO
OTOYEHHS, IO Ma€ XapaKTepHUH Komip, TOOTO OIMOCEPEIKOBYE Ha3HBaHHS.
Hanpuknan, komip sarapio (amberjack), xomip xposi (bloodmouth), komip mmokonaxy
(chocolate grouper), koip Manro (mango snapper), Kouip cHiry (SNOWy grouper).

2. Po3mip HOMiHaHTA.

Akimo aHrmiichKi HOMIHAING, B SKUX BiJOOpa)KeHWM KOJip, Majau OUIbIIy BiA
YKpPaiHChKMX Ha3B KUIBKICTh PI3HOMAHITHUX O3HAK, B I[1{ Ipymi yKpaiHChKI Ha3BU €
OuTbII YHCIEHHUMH. B aHImChKUX Ha3Bax BiJOOpa)keHl Taki O3HaKu pud (Bix
OuTBIIOl 0 MEHIIOT), sIK riraHTchbka (giant seabass), moxiona g0 MoHcTpa (monster),
Benuka (big red), 6inmpina (greater pipefish), manenska (Minnow). B ykpaiHChKii MOBI
puba BEIWKOTO PO3MIPY Ma€ Ha3By razoa - “Xa3siiH’; CEpeIHbOTO PO3MIpy —
cepeOHsK; MAJIEHbKOTO PO3MIPY — 2AUCMUK, TUCTOYOK, WeTIYNOHb, WYNAK.

Cepen Ha3B puOATBECHKOTO 3HAPSIAS MH MAEMO HOMIHAIIIT TauKiB, SK1 puda KOBTa€e
LUIKOM (3a210mywKa, npo2iymyuKa).

3. BunaBaHi HOMIHaHTOM 3BYKH:

KinbkicTe HOMIHAIINA, YTBOPEHUX 3a I[I€I0 MOTHBAIIMHOIO O3HAKOIO, HE €
YHCENbHOI0. MM MOXXEMO BBaKaTH 1€ MIATBEP/DKCHHSIM IyMKHA TIpO Te, IO B
CBIJIOMOCTI JIFOJIMHU PUOU Ta 1HIIN MOPCHKI TBAPUHHU € MPOTOTUTIOM MoBUaHH:. Cepen
pub 3raayroThCs Taki, 110 KBakaroTh (Croaker), xprokaroTh (Qrunion), Tpimarh
(snapper), nsackaroTh (siuy), MAMIATD (CIKA6Ka).

[Ilo crocyeThes 3HaApsAAsA, B 000X MOBax B Ha3BaX BioOpa)k€HE rOJIOBHE HOTO
NpHU3HAYCHHS — PUBEPTATH yBary puou — buzzbait, popper, rattlebait; xzox, keox.

4. BinmiTHO-crienu(}ivyHi 0O3HAKK HOMIHAHTA'!

JlaHa rpymna € Hal3HAYHINIOK 3a KIUIBKICTIO Ta PI3HOMAHITHICTIO HOMiHAIK. [s
MOTHBAIIiSl MICTUThH B COOI Taki eJeMeHTH, K (popma i po3mip ycboro tina (flounder,
2opbau) ta roro yactuH — 1utaBiB (bass); puna (billfish, nocap); ronosu (hardhead,
nobanv); pota (all-mouth, nioycm); oueir (walleye, okymwv); ocoOauBOCTI JycKu
(eonuti kopon); 30aTHICTB 3MiHIOBaTH (hopMy Tijia, po3ayBaruck (blowfish), HasBricTh
ByciB (barbell, sycanv) Ta in.

[lim yac yTBOpeHHSI IXTIOJNOTIYHHUX Ha3B Yy CJIOB’SHCBKHX MOBaX CMAaKOBI
BJIACTHBOCTI Mai’ke HIKOJM HE BpaxoByBaIHCsA. Lle TOSCHIOETbCS — HE3HAYHUM
PO3pI3HEHHSAM CMaKOBHMX BIATIHKIB y BCiX iCTUBHHMX puO. € Ha3BU JUIIE IS OTHIET
puOH, 3yMOBJICHI I[I€F0 03HAKOIO (TIPKYBAaTUM CMAaKOM M’sica pulu), Ipu 4oMy B 000X
moBax (bitterling, cipuax).

Ilogo Ha3B puOATBLCHKOrO 3HAPANAS B LI TIpyni MOTHMBALIITHUX O3HAK BOHU
B)KUBAIOTBCS TaKi, K MaTepiall, 3 AKOro mpuiaais BurotosicHe (Cork line, eymka,
nopoaon), woro ocobnuee npusHaueHHs (bass bugs, xoponosa oomka), sxicTe Ta
kinpkicth 3Hapsamas (blank-through handles, 6rewns), fioro minpe (breaking strain,
mecm), HasgBHICTb a00 BIJACYTHICTh skuxoch akcecyapiB (blank, nonnasuanxa),
sKoCTi HakuBkK Ta npunaau (bucktail, cam 6u is), ocodauBocTi TexHiku nosi (dead
drift, noens na cnneck) ta in.

[, mapemTi, MOTHMBAIlIiHI O3HAKH TPHUPOAHUX peaiii, MOB’SI3aHUX 3 JIOBJCIO,
BKIII0Yar0Th sikocti Boau (brackish), sogorimuiia (feeder creek), mbony (corowax),
HasBHICTH prbu (hot spot), xapakTepHe miciie y Bogoimi (6ucmpst) Ta iH.

5. IloBeaiHka HOMIHAHTA, 3B’ SI30K 3 IIEBHUMU JISIMU.



VY naHiii rpymi mepeBakaloTh Ha3BU PUOAIBCHKOTO 3HapsAaas. Y Ha3Bax puo
BioOpaskeH1 Taki Jii, K 3BMUKa BUCTpUOyBatu 3 Boau (darter, cue), nii, moB’s3aHi 3
xapuyBaHHsM (Oyster cracker, owcepex), abo 3BHYKa 3aBAaBaTH HECIOKOIO PHOAIII,
HECIOIIBaHO 3’ SIBJISIOYKCH Ta 3HUKAIOUHU (Oaramym).

[lomo pubambchbKOro 3HApAAAS CHiJ  3ragaTd  Taki HowmiHamii. TexHika
BuTsryBanHs Walk-the-dog nossirae B Tomy, 110 HaXKMBKY KHIAIOTh HaJ MOBEPXHEIO
Ha3aj-Brepes, MOMIOHO BUTYJIIOBaHHIO co0OakW. AHaioriyHa ykpaiHChKa Ha3Ba -
71067151 6nposooKy. Tsarapelb, SIKHH KOB3a€ IO BOJIOCIHI 1 TOHE, Ha3MBaeThes SinKer,
Ko83HUll msaeapeys. Ha3Ba OneniHi 6oOnep € TPaHCHITEPAII€r0 aHTIINCHKOI Ha3BH
wobbler (“komuBaTtucs™), ane € 1 YKpaiHCHKMIA BapiaHT - KOJUBANbHA OJeulhsl.
3amo3nueHiit Ha3Bi cninine (SPINNEr — Big miecioBa SPIN - oOepTaTHCS) € TaKOX
YKpaTHCHKUM €KBIBAICHT — 3aKUOVUIKA.

6. [ToniOHICTH HOMIHAHTA JI0 00'€KTIB HABKOJIHUIITHHOTO CEPEIOBHIIA:

A. IToaiGHICTh 10 HEKUBUX TPEIMETIB:

VY paniii Tpymi 30BHIIMIHICT PUOM MOpIBHIOEThCS 3 Tonkoro (pinfish, iena),
KuIMMKoM Jutst Hir (doormat), BikoHHuM ckiiom (Windowpane), ceprmom a6o miadiiero
(wabns, uexons), mmnom (weatika). MajeHbka 3a PO3MIpOM IyKa Ha3UBAETHCS
Kapanoawi, OKyHb — nicmoH, cymaak abo sy — nicmonem. KpynmHuit cygak mae
MetadopuuHy Ha3By ymroe. [lpunaans TakoX BUKIMKAINA y PUOATIOK Pi3H1 acolialiii.
VY Ha3Bi bird’s nest ky0mo 3 BOJIOCIHI MOPIBHIOEThCS 3 MNTAIIMHUAM THI3I0M. B
YKpaiHCBbKIM MOBI LIKaBl Ha3BM MalOTh YACTUHU rayka: 8yuiKo — L€ KUIbLE, 3a SIKE
MPUB’A3Y€ETHCS TAYOK; HCalo — BICTPA TauKa, 100, nomuiuys — 3aTUH Tadka; 10namKda,
wAnKa — po3IJIeCKaHa BEPXHS YaCTHHA TadvKa, 3a SKY BiH MPUB’A3y€THCS.

b. IloaiOHiCTh 10 TBapUH:

Ocob6nuBocTi (hopMu Ta 3ab0apBJIEHHS TUIA BCl€l pUOM, a TaKOX TaKUX YAaCTHH, SIK
rojioBa, IUJIaBLl, HApOCTU BHUKJIMKAIW pI3HI MOPIBHAHHS. B Ha3Bax i€l rpynu
MeTadopHu30BaHi Taki Ha3BU TBapHH, sk »xaba (blow toad, scaba), miBens (cock,
nieensv), tarp (tiger shark, puéa-muep), xit (catfish), codbaka (water dog), cBuns
(pigfish, hogfish), kopoBa (koposa), n1an (kosen, s3v) y Ha3Bax pud; myxa (fly, myxa —
HITy4Ha CIOKyca), 3Misg (Snake — rymoBuii 4eps’sik), Oopcyk (badger — mepo
XapaKTEpHOTO 3a0apBIICHH), MBEHD (Kouem - YKIIFOUWHA , 10 € OTIOPOIO IS BECJIa)
y Ha3Bax 3HAPSIS Ta /i, OB’ A3aHUX 3 JIOBJIEIO.

B. [TogiOHICTh 10 TFOAWHM:

[TopiBHSHHS 3 JTIOAUHOK MOXe OyTH BHKIMKaHe 30BHimmHICTIO pubu (monkfish —
3a0apBJIEHHS TOJOBU HArajaye OJAsr YeHIB, Mampocux — puda Mae 4OpHI MOIMEpPEeyHi
CMYTH, caniabon — puda He J0CATaE BEIUMKUX PO3MIPiIB, makcicm — puba Ha rojoBl
Ma€ HapicT, SIKMW Harajye KalllKeT TakcucTa), ii moBeminkoro (pilot whales — puba
1HO/II MacOBO CKYIUY€ThCA Ha MUIMHI, Oyy — OCENeNelb, sIKUid NpulOyBa€e BECHOIO 3
Mopsi).

II. JlokaTuBHi:

1. T'eorpadivune miciie po3TanryBaHHS:

Jlemo Oinpilia KUTBKICTh AHTJIIMCHKAX HA3B BHUKJIWMKAaHA MIUPIIOI Teorpadiero
JOCIITHUIIBKOTO MaTepialy. B OoCHOBI iXTiOHOMIHAIIF MaeMo Taki reorpadiuHi
o0’exktn, sk Amepuka (american shad), Arnantumka (atlantic bonito), €spoma
(European toothcarp), Kyb6a (Cuban snapper). B ykpaincbkux Ha3Bax puO



sragyeThes A3oB (azoscuruil nyzanox), Jlou (tiopoic doncwkuir), JIHinpo (ouinposxa),
Kapnatu (kapnamcoka minoea), Ykpaina (ykpaincekuii kapace), SInoHis (anousuux)
Ta 1HIII.

2. CepenoBuille ICHyBaHHS:

ITin cepenoBuIilieM iICHYBaHHS CJI1J] PO3YMITH SIK TUIT BOJIOMMHU (€ HOMIHAIIT pubH,
III0 MEIIIKA€E y TIPChKUX CTPyMKax Ta o3epax - Drook trout, ozepnuii nococw; xananax
— channel bass; nporokax - gulf toadfish; mpicuiit (freshwater drum) ta conomniit
(saltwater pike) Bomi; OosoTax — 6oomsnux), Tak 1 Micie y Bojoimi (e puba, 110
noJito0J1se KaMiHHA - rock bass, kaminuax; micok - sand flounder, nickyrn).

1. TemnopaineHi (acormiallist 3 TOPOIO POKY):

B aHrmiichbkuX Ha3Bax pud 3raIyroThes Jmmie 3uMa (winter trout) Ta mito (Summer
flounder). B ykpaiHchkiii MOBI Ha3BH, yTBOPEHI 3a JONOMOTOI TEMIOPAIbHUX
MOTHUBAIIMHAX O3HAK, MPEICTABIIAIOTH 3a OUTBIIICTIO OAHY puly — swa. Lle me pas
MIITBEP/KYE TOMYJSAPHICTh I1€i puOM Ta OCOOJIMBE CTaBJICHHS A0 Hei. Pubanku
JTaBaJId JISAIaM PI3HOMAaHITHI Ha3BM, 3all03UYCHI BiJ PENITIAHUX CBAT, 3 SKUMU
30iraeThCsl Mepioj] HepecTy (MuKoabHUK, I0pPO8UK), Bl IEPEB, AKi LBITYTh B IICH Yac
(6epbak, 0yboeux, meprosux), abo HIIUX PUO, 110 METAIOTh IKPY OJTHOYACHO 3 HUMHU
(mapannux). € Ha3BM JsI1a, HE MOB’sI3aHl 3 HepecToM. Hampukman, kpuoicanka —
puba JOBUTHCS y BEIUKIM KUIBKOCTI PaHHbOI BECHH, KOJM Ha TMOBEPXHI BOAM IIIE
TUTABAIOTh KPYOKUHHU.

IV. Iammi:
1. IlepeTBOpeHHs NEPBUHHOI Ha3BU (30KpeMa, JI€MIHYTHUBH, CKOPOUEHHS):
VY nmaHidi rpyni MH MaeMO THITOBI Jiisi 000X MoB neminytuBu (brookie — Bix brook
trout, wyuens), a Takox ckopoueHHs (gar — Big garfish). OcobOmuBoi yBaru
MOTPeOYIOTh CJI0BA, 3MIHEHI HapoHOIO0 eTumoliorieto. Lle TenaeHis MmoaudikyBaTu
JeKceMy, He3BUYailiHy 3a (opmoro abo CBOEpIHY, acoOIlilolYu ii 31 3HAaHOMUM
cimoBoM. Tak, amberjack (amber - 6ypmtun) 6yno “Bunpasnene” Ha jack hammer
(hammer - monorok); Hominatis mushellunge micns cepii 3min orpumana gopmy long
mask; uexomxa € pe3yJabTaTOM 3MIHM Ha3BU uexows. B ykpaiHCBKiii MOBI €
CKOpPOYCHHS Ha3B pPHOAIbCHKOTO 3HAPAIS (Oe3inepyitika — Oe31HEpIiiHA KOTYIIKA).
2. Jlerenau, 3a6000HM 1 HETIPABUIIbHI TEPEKOHAHHS

L{# rpyma MoTUBAIITHUX O3HAK HE € uncenbHor. Hasa remora — “sucking fish” —
Ma€ TaKy JiereHay: puOalku BBaXkaiw, HiIOM puba 3arpuMye Kopadii, 0 SKUX
NpUKpIIsiEThess. HoMmiHalis mMonacmupka To3HaYae TOMYJISAPHY MPUHATLY, PEIEnT
K01 HaueOTO BHHAWIIIIM MOHAXU 3 SKOTOCh KHIiBCHKOTO MOHACTHPS. A Ha)XHMBKa
oxynanm (KOJOPAJChKUM *KYyK) OTpUMayia CBOIO Ha3BY BiJl TOTO, 1110 MOIIUPEHHS IIi€T
KOMaxu B KoJWImHROMY Panmsacekomy Coro3i JIIOAM BBaKaJIW  HACHIIKOM
crmianoBanoi akmii CIIIA.

BucnoBku. IlpoBeneHnii KOHUENTYyaJIbHUM aHaji3 Ha MaTepiallli aHTJIIMCHKOT Ta
YKpaiHCbKOi puOagbChKOi JIGKCUKHM TIOKa3aB, 10 B 1l OCHOBI B 000X MOBax JIEXKaTh
JTYMKH HOMIHATOpa II0JI0 HAWOIIBIN ICTOTHUX SIKOCTEH 1 BlactuBocTed 00'exra. Ili
MOTHBAIIII{HI O3HAKK HOMIHATOP OJIEP’KY€ Ha OCHOBI MOYYTTEBOTO COPUUHATTS pUOU
AK 00'€KTa HABKOJUIIHBOTO cBiTy. KOHIIENTYyanpHUI aHalli3 MU PO3YyMIEMO TOJBIHHO
- SIK aHaJII3 caMMX KOHIIENTIB, TaK 1 aHaJji3 3a JOITOMOTOI0 KOHIIENTIB.



IlepcnieKTUBHUM € MOJICIIOBAHHS €MHOTO GpeitMy prOaibChKOi JIEKCUKH, aHATI3
SIKOTO J03BOJIUTh TMPOHUKHYTH B KOHLENTYaJdbHI cepu OyTTSA COIllyMy KOXKHOI 13
3a3HAUYCHUX MOB 1 PO3TJIAHYTH CHelu}iky HOMIHATUBHOI AiSIBHOCTI HOCIIB MOBH,
CIIpsIMOBaHOI Ha BepOaTi3alliio iX 3HaHb, OB’ I3aHUX 3 AISJIBbHICTIO.

VYci 3HaiiieHl MOTHBALIMHI O3HAKM Ta BHUSBJICHI 3aKOHOMIPHOCTI HOMiHAI]
JI03BOJIMTA BIATBOPUTH 3arajilbHy OHOMACIOJIOTIUYHY KapTHHY PHUOATBCHKOI JICKCHUKH,
a TaKOoX TMpoaHali3yBaTH OKpeMl BHUIIQJIKH, 3adikcoBaHI B CHCTEMI JICKCHKOHY
pubanok. JlocmikeHHST BUABWIO Pi3HI TeHACHLII y (opMyBaHHI Il€l CUCTEMH Ta
3MIHU OKpeMux ii enemeHTiB. Taki, sIK TiMo-TimepOoHIMIYHI BiJHOCHHH B OCHOBI
noOy/OBM MPOCTUX 1 CKIAJAHMUX Ha3B; HAABHICTh CKIQJAHUX Ha3B K HACIIIOK
TEHJIEHITIi 0 OMTUMI3almii MOBHOI IiSJILHOCTI, TPAarHEHHS 3a JOIMIOMOTOI0 OJHI€q
dbopMU BUCIOBUTH OUTBII €MHHUU 3MICT; SIK HAcHiZoK (izioyorii pub — HeBeluKa
KUIBKICTh 3BYKOHACHITYBaJbHUX HAa3B; pe3yJbTaT TOTO, IO pUOy pubaika MOXKe
nobaunTH 30JM3bKa — 3HAYHA KIJIBKICTh HOMIHAIIA. YTBOPEHHUX 3a 30BHIIIHBO-
pO3IMi3HaBaJIbHUMHU O3HAKAMM Ta 1HIIIL.
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